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CAPA

Feinsteinzeug, rektifiziert	  
Porcelain stoneware, rectified    
Grès cérame, rectifié

Steingut, rektifiziert	  
Wall tile, rectified    
Faïence, rectifié

Produkt mit leichter Farbnuance
Light mixed shading
Produit légèrement dénuancé

grau

30 × 60 cm
Grundfliese 3-teilig 6,0 cm, 12,3 cm,  
18,55 cm Plain tile 3 pcs Uni 3 pces   052

30 × 30 cm
Mosaik 5 × 5 cm, netzverklebt
Mosaic, glued on mesh-type net
Mosaïque, collé sur maillage   091

7,5 × 120 cm
Sockel Plinth Plinthe   133

30 × 120 cm
Treppenfliese Stair tile
Carreau d´escalier   166

13 × 30 cm
Dekoration „Trapez“ - 1 Stück bestehend aus 8 Teilen 
Decor 1pc. – consisting of 8 pieces Décor 1pc. – 
composé de 8 pièces   158

grey gris

60 x 120 cm
Grundfliese Plain tile Uni   067

30 x 120 cm
Grundfliese Plain tile Uni   072

30 x 60 cm
Grundfliese Plain tile Uni   059

30 x 60 cm
weiß, matt white, mat blanc, satiné

Grundfliese Plain tile Uni   019

20 × 58 cm
Mosaik, Feinsteinzeug CAPA, netzverklebt

Mosaic, Porcelain stoneware, glued on  

mesh-type net Mosaïque Grès cérame  

coloré, collé sur maillage   141

CAPA



beige



cément

Maserungen eines edlen Holzes? Schichten eines Tiefengesteins? Die Optik der „Capa“ gibt 
ihr Geheimnis nicht preis und verrät nicht, was sie sein will. Und genau das macht sie so 
ausgesprochen interessant! Diese Feinsteinzeugserie bildet die einzigartige Symbiose zweier 
natürlicher und ästhetischer Materialien. Lebendige, organische Strukturen zieren ihre  
Oberfläche. Mystisch verschleiert die Capa ihre Identität, und macht sich somit vielseitig  
einsetzbar. Ihre Dekoration „Trapez“ lädt zu einer regelrechten Gestaltungs-Akrobatik ein. 
Die Capa hat viele Gesichter. Man kann ihr Design bändigen oder entfachen. 
	 The grain of real wood? Layers of plutonic rock? The appearance of the “Capa”  
does not betray its secret and does not reveal what it aspires to be. And that is precisely  
what makes it so exceedingly interesting! This porcelain stoneware series creates the unique  
symbiosis of two natural and aesthetic materials. Vibrant, organic structures adorn its  
surface. The Capa mystically disguises its identity, making it versatile. Its “Trapez” décor  
inspires veritable acrobatics in design.  The Capa has many faces. You can tame or kindle  
its design. 
	 Les marbrures d’un bois noble ? Les strates d’une roche profonde ? L’aspect de la  
série «Capa» ne révèle rien de ses secrets et ne dévoile en rien ce qu’elle veut représenter.  
Et c’est justement cela qui la rend aussi intéressante ! Cette série en grès cérame illustre la  
symbiose unique entre deux matériaux naturels et esthétiques. Des structures organiques  
vivantes ornent sa surface. Mystique, la série Capa dissimule son identité, mais offre ainsi 
une réelle polyvalence. Son décor «Trapez» invite à de véritables acrobaties de mise en  
œuvre. La série Capa a plusieurs visages. Que vous choisissiez de dompter son design, ou de 
lui lâcher la bride. 

zement cement



beige zement cement cément

grau grey gris
grafit graphite

Y66005001   Y66025001   

Y66015001   Y66035001   

Y66027001   

Y66017001   Y66037001   

Y66029001   

Y66019001   Y66039001   

Y66006001   

Y68235001   

Y66026001   

Y68245001   

Y66016001   

Y68240001   

Y66036001   

Y68255001   

Y66028001   

Y66018001   Y66038001   

Y66007001   Y66009001   

Y66010001 Y66030001

Y66020001 Y66040001

Y66011001 Y66031001

Y66021001 Y66041001

Y66008001   

Y66012001   Y66032001   

Y66042001   Y66022001   



graphite grafit



grau grey gris



Y07297001

Die Brillanz von Glasuren und Fliesenfarben kann im Druck nur annähernd
wiedergegeben werden. Ihr Fliesenfachhändler wird Ihnen gerne das 
Original
zeigen. Alle Angaben in diesem Prospekt entsprechen dem heutigen Stand
unserer Kenntnisse. Ansprüche können hieraus nicht abgeleitet werden.
Schutzrechte sind im In- und Ausland angemeldet.

The brilliance of the glazing and the colours of the tiles can be only 
reproduced in print to an approximate extent. Your tile specialist dealer 
will be pleased to show you the originals. All details given in this leaflet in 
accordance with our current state-of-the-art knowledge. Nevertheless, no 
claims can be deduced from these details. Patent pending in and outside 
Germany.

La brillance des vernis et des couleurs des carreaux ne peut être 
reproduite
sur papier que de façon approximative. Votre spécialiste carrelage se fera
un plaisir de vous montrer l‘original. Les informations fourniers dans ce
dépliant reflètent le niveau actuel de nos connaissances; toute reven-
dication invoquée sur base de ces informations est exclue. Demande de 
propriété industrielle déposée en. Allemagne et à l‘étranger.

blanc   white weiß

Natürliche Schönheit

Es ist für uns eine Selbstverständlichkeit, 
höchste Qualität, zeitloses Design und aktiven 
Klimaschutz zu vereinen. Denn der Leitgedanke 
der Nachhaltigkeit ist für uns kein abstraktes 
Etikett – sondern eine konkrete Verpflichtung.
Um ein deutliches Zeichen zu setzen, sind wir
Mitglied beim IBU (Institut Bauen und Umwelt 
e.V.). Das IBU beschreibt Bauprodukte auf Grund-
lage eines international abgestimmten Dekla-
rationsrasters, das einem ÖKO-Label vom TYP III 
entspricht. Dieses beinhaltet eine ausführliche 
Ökobilanz, Lebenszyklusanalyse sowie Informa-
tionen über die technische Leistungsfähigkeit 
der verwendeten Baustoffe. So leisten wir einen 
wichtigen Beitrag zum nachhaltigen Umgang mit 
unseren Lebensgrundlagen.

Natural beauty

For us, combining premium quality timeless 
design and active climate protection is a matter 
of course. That’s because, from our point of view, 
the principle of sustainability isn’t an abstract 
label – it’s a concrete obligation.
In order to set a clear example, we are members  
of the IBU (Institute of Construction and Environ-
ment e. V.). The IBU characterises construction 
products based on an internationally agreed 
declaration scheme that conforms to a Type III 
eco-label. This scheme comprises an elaborate 
ecological balance sheet, a life cycle analysis, 
and information on the technical performance of 
the construction materials used. Importantly, this 
allows us to contribte to the sustainable handling 
of the earth’s natural resources.

Beauté naturelle

C’est pour nous une évidence d’allier niveau de
qualité élevé, design intemporel et protection  
active du climat. Car l’idée maîtresse de la 
durabilité n’est pas, à nos yeux, une étiquette 
abstraite – il s’agit bien plus d’un engagement 
concret. Pour donner un exemple précis, nous 
faisons partie de l’IBU (Institut pour la construc-
tion et l’environnement.) L’IBU décrit les produits 
de construction en se fondant sur une trame 
de déclaration définie à l’échelle internationale 
correspondant à un écolabel de type III. Cela 
comprend un bilan écologique complet, une ana-
lyse des cycles de vie ainsi que des informations 
sur les performances techniques des matériaux 
utilisés. En agissant ainsi, nous contribuons 
fortement à la gestion durable des fondements 
de notre vie.

Accepting Responsibility



Steuler-Fliesen GmbH
Industriestraße 78
75417 Mühlacker - Germany
Tel. +49 7041 801-110
Fax +49 7041 801-210
E-Mail: info@steuler-fliesen.de
www.steuler-fliesen.de


